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Muqaddimah

In the Name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. Praise 
belongs to Allah, the Lord of the Worlds. Salutations upon our 
beloved Prophet Muhammad SAW, and his Companions.

We thank Allah SWT for making it possible for us to publish 
this book in an effort to uphold the noble tradition of reciting Surah 
Yasin & Tahlil in the local Muslim community.

May this humble initiative be accepted by Allah SWT and 
may the rewards of its recitation be dedicated to our beloved 
Prophet Muhammad SAW, his family and companions as well as to 
the founding fathers of MTFA. Amin. 

Wa Billahit-Taufiq wal-Hidaayah, wa Birridho wal-I’naayah, 
was-Salaamu A’laikum wa Rahmatullahi wa Barakaatuh. 

IHSAN CASKET TEAM
BY MUSLIMIN TRUST FUND ASSOCIATION
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They are Messrs.:

Syed Mohamed Bin Ahmad Alsagoff, 
Syed Abdulcader Bin Abdul Rahman Alsagoff, 
Ahmad Bin Mohamed Salleh Angullia, 
Mahboob bin Fazal, 
M. Mohamed,
Syed Mohamed Bin Ahmad Al-Aidid, and
Hadjee Mohamed Hakim

Since its inception, MTFA has helped ease the burden of the less 
fortunate from all ages regardless of race, religion and socio-economic 
background.

The 120-year-old organisation has been sheltering orphans, providing 
financial aid and parental support, supporting students from low-income 
families with bursary and scholarship awards, offering subsidised dialysis 
service to patients with kidney failure, providing pro-bono funeral services for 
unclaimed and indigent Muslims as well as supporting our local mosques and 
madrasahs.
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Muslimin Trust Fund Association

Muslimin Trust Fund Association (MTFA) was established on 25 
June 1904 by seven gentlemen to look after the welfare of 
impoverished and underprivileged Muslims as well as Muslim orphans 
during Singapore’s pre-colonial era.

History



Muslimin Trust Fund Association (MTFA) 
and Its Subsidiaries

MTFA’s Darul Ihsan Orphanages provide quality care 
for vulnerable youths and orphans in the community for 
over 60 years.

MTFA’s Ihsan Living is a pioneering transitional living 
programme designed to guide and nurture youths who 
have aged out of institutionalised Homes, towards 
independence.L I V I N G

MTFA’s Ihsan Aid provides financial assistance to needy 
beneficiaries, and disburses educational awards such as 
scholarships and bursaries.A I D

MTFA’s Ihsan Kidney Care is the first Muslim-run 
dialysis centre in Singapore that provides subsidised 
dialysis services to needy patients.

MTFA’s Ihsan Casket, our first social enterprise, is a 
one-stop Muslim funeral service provider, covering 
everything from ghusl to provision of transport. All 
proceeds will fund burial costs for the needy.
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Virtues of Recitation 
of Surah Yasin

Surah Yāsin is one of the Meccan surahs (chapters) of 
Al-Qur’an and is its 36th surah, containing 83 verses. It is one of the 
most celebrated surahs in the Muslim world and many gatherings and 
assemblies in the ummah will commonly include its recitation.

There are many hadiths which enumerate the virtues of this 
Surah, with the authenticity of the narrations ranging from sahih 
(rigorously-authenticated), hasan (well-authenticated) and daif 
(weakly-authenticated). However, majority of the muhaddithun 
(hadith scholars), as explained by Imam Al-Nawawi, opined that 
hadiths which are daif in nature, while cannot be utilized in 
establishing legal matters, can be employed in matters of what is 
termed as fadhail al-a’mal, which relates to meritorious deeds and 
extra devotional acts, which will be the case here when 
narrating about the virtues of Surah Yasin, and other surahs in 
general.

“Recite (Surah) Yāsin upon your dead ones”

This hadith in its variant wordings has been narrated by several 
hadith compilers – Imam Ahmad, Imam Abu Daud, Imam Ibn Majah, 
Imam Al-Nasai and Imam Ibn Abi Shaibah. It is graded as sahih by 
Imam Ibn Hibban and hasan by Imam Al-Suyuti but daif by Imam 
Daraqutni. It is hence suitable for practice. The scholars do differ on 
the meaning of the term ْمَوْتاَكُم (dead ones) in this hadith. Most 
scholars such as Imam Ibn Hibban opined that this refers to those on 
the verge of death (i.e. dying ones) while others such as Imam 
Al-Tabari opined that it literally meant those who have already passed 
away. Imam Al-Suyuti hence concluded that both opinions are 
applicable.
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Virtues of Recitation 
of Surah Yasin

      This hadith in its variant wordings has been narrated by several hadith 
compilers such as Imam Al-Tirmidhi, Imam Ahmad and Imam Al-Darimi. 
The hadith is generally graded as daif but due to the presence of several 
chains of transmission, it has a collective strength. Imam Al-Tibi explained 
that this surah was called the heart of Al-Qur’an because of what it contains 
of overwhelming proofs, decisive signs, subtle spiritual meanings, eloquent 
admonition, and stern warnings.

      This hadith in its variant wordings has been narrated by several hadith 
compilers such as Imam Malik, Imam Ibn Hibban and Imam Al-Baihaqi. It 
is graded as sahih by Imam Ibn Hibban and Imam Al-Fattani while Imam 
Ibn Kathir considered its chain jayyid (sound). This hadith hence forms the 
basis for the recitation of this blessed surah at night in hoping for His 
Forgiveness and Mercy.

“Whomsoever recites (Surah) Yāsin in the night seeking the pleasure of 
Allah (High and Exalted is He) will be forgiven.”

"Verily, for everything there is a heart, and the heart of Al-Qur'an is (Surah) 
Yāsin. Whoever recites (Surah) Yāsin, Allah writes for him by his recitation 

that he recited Al-Qur'an ten times."

     Wallahu 'alam. May by knowing the virtues of this noble surah cause us 
to be more eager to recite it and may it be a means of His Mercy to descend 
upon the souls of our departed loved ones. Amin.
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Transliteration Key

TRANSLITERATION TRANSLITERATIONNAME LETTER NAME LETTER

a Alif ا
b Ba ب
t Ta ت
ts Tsa ث
j Jim ج
h Ha ح

kh Kha خ
d Dal د
dz Dzal ذ
r Raw ر
z Zai ز
s Sin س

Sh Shin ش
ŝ Sod ص

dh Dhod ض

‘a / ’i’ / ’u ‘Ain ع
gh Ghain غ
f Fa ف
q Qaf ق
k Kaf ك
l Lam ل

m Mim م
n Nun ن
w Wau و
ĥ Ha ه
y Ya ي

ą / į / ų Hamzah ء

ţ Tho ط
zh Zho ظ
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Surah Yasin
With Transliteration & Translation

1

2

3

Bismillaĥir Rahmaanir Rahiim

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful

Ya-siin 

[1] Ya-siin

Wal qur-ạanil hakiim 

[2] By the wise Quran

Innaka laminal mursaliin

[3] You are truly one of the messengers
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‘Alaa ŝiraaţim mustaqiim

[4] upon the Straight Path

Tanziilal ‘aziizir rahiim

[5] A revelation of the Mighty, the Merciful,

Litun-dzira qaumam maa un-dzira aabaa ụĥum ghaafiluun

[6] so that you may warn a people whose forefathers were not warned,
and so are heedless.

Laqad haqqal qaulu ‘alaa ạk-tsariĥim faĥum laa yu’minuun

[7] The word has indeed come true about most of them, so they
will not believe.

Innaa ja’alnaa fii ạ’naaqiĥim ạghlaalan faĥiya ilal
ạdzqaani faĥum muqmahuun

[8] Surely, We have placed iron collars on their necks, so they are reaching up
to their chins, and their heads are forced to remain upraised.
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Wa ja’alnaa mim baini ạidiiĥim saddaw wamin khalfiĥim saddan
fa-ạgh shainaaĥum faĥum laa yubŝiruun

[9] And We have placed a barrier in front of them and a barrier behind
them, and (thus) they are encircled by Us; so they do not see.

Wa sawaa-ụn ‘alaiĥim ạ-ạn dzartaĥum ạmlam tun-dzirĥum laa yu’minuun

[10] And it is all equal for them whether you warn them or do not warn them,
they will not believe.

Ịnnamaa tun-dziru manit taba’adz dzikra wa khashiyar rahmaanabil ghaibi 
fabash shirĥu bimaghfiratin wa ạjrin kariim

[11] You can (usefully) warn only the one who follows the advice and fears
the Rahman (the All-Merciful) unseen. So give him the good news of

forgiveness and of a noble reward.

Ịnna nahnu nuhyil mautaa wa naktubu maa qaddamuwa-ạa tsaaraĥum
wa kulla shai-ịn ạhŝoinaaĥu fii ịmaa-mim mubiin

[12] Surely, We will give new life to the dead, and We are recording
whatever (deeds) they send ahead and whatever effects they leave behind.

And everything is fully computed by Us in a manifest source book.
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Wadhrib laĥum ma-tsalan aŝhaabal qaryati ịdz jaạ-aĥal mursaluun

[13] And cite to them the example of the People of the Town, when the
messengers came to it,

Ịdz ạrsalnaa ịlaiĥi muts-naini fakadzdzabuuĥumaa fa-‘azzaznaa bi-tsaali tsin 
faqaaluu ịnnaa ịlaikum mursaluun

[14] when We sent to them two (apostles), and they rejected them both, so We
supported them with a third one. So they said, 'We are sent to you."

Qaaluu maa ạntum ịllaa basharum mits-lunaa wamaa ạnzalar rahmaanu
min shai-ịn ịn ạntum ịllaa tak-dzibuun

[15] They (The people of the Town) said, "You are no more than human beings
like us, and the Rahman has not sent down anything. You are but telling a lie."

Qaaluu rabbunaa ya’lamu ịnnaa ịlaikum lamursaluun

[16] They (the messengers) said," Our Lord knows that we are
undoubtedly sent to you.

Wamaa ‘alainaa ịllal balaaghul mubiin

[17] And our obligation is no more than to convey the message clearly."
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Wamaa liya laa ạ’budul la-dzii fațoronii wa ịlaiĥi turja’uun

[22] And what excuse do I have if I do not worship the One who
has created me and to whom you will be returned?

Qaaluu ịnnaa tațoyyarnaa bikum la-ịl lam tantaĥuu lanar jumannakum
wa layamassannakum minnaa ‘adzaabun ạliim

[18] They (the People of the Town) said, "We take you as a bad omen for us.
If you do not desist, we will certainly stone you, and you will be subjected to

a painful punishment from us.

Qaaluu țo-ịrukum ma’akum ạ-ịn dzukkirtum bal ạntum qaumum musrifuun

[19] They said, "Your bad omen is with yourselves. (Do you take it as a
bad omen) if you are given good counsel? Rather, you are a people who

cross all limits."

Wa jaa-ạmin ạqŝol madiinati rajulun yas’aa qaala yaa qaumit tabi’ul mursaliin

[20] And there came a man rushing from the farthest part of the city. He said, 
"O my people, follow the messengers.

Ịttabi’uu mallaa yas-ạlukum ạjraw waĥum muĥtaduun

[21] Follow those who do not claim any reward from you, and they
are on the right path.
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24
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27

Ạ-ạt-takhi-dzu min duuniĥii ạaliĥatan ịn yuridnir rahmaanu bi-dhurril laa 
tughni ‘annii shafaa-‘atuĥum shai-ạn walaa yunqidzuun

[23] Shall I adopt those gods besides Him that if the Rahman intends to do
harm to me, their intercession cannot help me in the least, nor can they

come to my rescue?

Ịnnii ị-dzal lafii dholaalim mubiin

[24] In that case, I will be in open error indeed.

Ịnnii ạamantu birabbikum fasma’uun

[25] Undoubtedly, I have believed in your Lord; so listen to me."

Qiilad khulil jannata qaala yaa laita qaumii ya’lamuun

[26] (Thereafter when his people killed him), it was said to him, "Enter
the Paradise". He said, "Would that my people knew

Bimaa ghafaralii rabbii wa ja-’alanii minal mukramiin

[27] how my Lord has forgiven me and placed me among the honoured ones!"
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30
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29

Wamaa ạnzalnaa ‘alaa qaumiĥii mim ba’diĥii min jundim minas 
samaa-ị wamaa kunnaa munziliin

[28] And We did not send down to his people any army from the
heavens after him, nor were We (in need) to send down.

Ịn kaanat ịlla ŝoihataw waahidatan fa-ịdza ĥum khaamiduun

[29] It was no more than a single cry, and in no time, they were extinguished.

Yaa hasratan ‘alal ‘ibaadi maa ya’tiiĥim mirrasuulin
ịlla kaanuu biĥii yastaĥzi-ụun

[30] Alas for the slaves (of Allah)! No messenger
came to them, but they have been mocking him.

Ạlam yarau kam ạĥlaknaa qablaĥum minal quruuni
ạnnaĥum ịlaiĥim laa yarji’uun

[31] Did they not see how many generations We have destroyed before
them who will not come back to them?
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34

35

Wa-ịn kullul lammaa jamii’ul ladainaa muh-dhoruun

[32] And all of them are but to be assembled together (and) to be
arraigned before Us.

Wa ạayatul laĥumul ạrdhul maitatu ạhyainaaĥaa wa ạkhrajnaa
minĥaa habban faminĥu ya’kuluun

[33] And a sign for them is the dead land. We gave it life and brought
forth grain from it; so from it, they eat.

Wa ja-’alnaa fiiĥaa jannaatim min nakhiiliw wa ạ’naabiw wa fajjarnaa 
fiiĥaa minal ‘uyuun

[34] And We have placed gardens of date palms and grapes and caused
springs to gush forth therein,

Liya’kuluu min tsamariĥii wamaa ‘amilat-ĥu ạidiiĥim ạfalaa yash-kuruun

[35] so that they may eat fruits thereof, while it was not made by their hands.
Would they not then offer gratitude?
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36

Subhaanalladzi khalaqal ạzwaaja kullaĥaa mimma tumbitul ạrdhu 
wamin ạnfusiĥim wa mimma laa ya’lamuun

[36] Pure (from every fault) is the One who has created all the pairs of
whatever the earth grows, and of the humans themselves, and of that

which they do not know.

Wa ạayatul laĥumul lailu naslakhu minĥun naĥaara fa-ịdzaĥum muzh-limuun

[37] And a sign for them is the night. We strip the (cover on the day from it, and
they are suddenly in darkness.

Wash-shamsu tajrii limustaqarril laĥaa dzalika
taqdiirul ‘aziizil ‘aliim

[38] And the sun is quickly proceeding toward its resting place. That is
the designing of the All-Mighty, the All-Knowing.

Wal qamara qaddarnaaĥu manaazila hatta ‘aada kal’urjuunil qadiim

[39] And for the moon, We have appointed measured phases, until it
turned (pale, curved, and fine) like an old branch of a date palm.
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41

40

42

43

Lash shamsu yambaghii laĥaa ạn-tudrikal qamara walal lailu saabiqun 
naĥaari wa kullun fii falakin yasbahuun

[40] Neither it is for the sun to overtake the moon, nor can the night
outpace the day. And each one is floating in an orbit.

Wa ạayatul laĥum ạnna hamalnaa dzurriyyataĥum fil fulkil mash-huun

[41] And a sign for them is that We boarded their children at the loaded ship,

Wa khalaqnaa laĥum mim mits-liĥii maa yarkabuun

[42] and created for them things similar to it on which they ride.

Wa-ịn nasha’ nughriqĥum falaa ŝoriikha laĥum walaa ĥum yunqadzuun

[43] And if We so will, We can drown them; then no one will respond to 
their cry, nor will they be rescued,

Ịllaa rahmatam minnaa wamataa-‘an ịlaa hiin

[44] unless there be mercy from Us, and (unless) We let
them enjoy for a while.
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46

47

48

Wa-ịdzaa qiila laĥumut taquu maa baina ạidiikum wamaa khalfakum 
la-’allakum turhamuun

[45] And (they pay no heed) when it is said to them, “Save yourselves from
that (punishment) which is before you (in this world) and that which will

come after you (die), so that you may receive mercy".

Wamaa ta’tiiĥim min ạayatim min ạayaati rabbiĥim ịlla kaanuu ‘anĥaa 
mu’ridhiin

[46] And there comes to them no sign from the signs of your Lord, but
they turn averse to it.

Wa-ịdzaa qiila laĥum ạnfiquu mimma razaqakumullaĥu qaalal ladziina 
kafaruu lilladziina ạamanuu ạnuț’imu mallau yashaa ụllaĥu ạț’amaĥuu 

ịn ạntum ịlla fii dholaalim mubiin

[47] And when it is said to them, "Spend (to the needy) from the
provision Allah has given to you", the disbelievers say to the believers, 

"Shall we feed those whom Allah could have fed if Allah so willed? You 
are but in the open error."

Wayaquuluuna mataa ĥaadzal wa’du ịn kuntum ŝọ-diqiin

[48] And they say, When will this promise come true if 
you are truthful?"
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51

52

50

Maa yanzhuruuna ịlla ŝoihataw waahidatan ta’khudzuĥum 
waĥum yakhiŝŝimuun

[49] They are looking for nothing but a single Cry that will seize
them when they will be quarreling.

Falaa yastații’uuna tauŝiyataw walaa ịlaa ạĥliĥim yarji’uun

[50] So they will not be able to make a bequest, nor will they return to
their household.

Wanufikha fiŝŝuuri fa-ịdzaaĥum minal ạjdaatsi ịlaa rabbiĥim yansiluun

[51] And the Horn will be blown, and suddenly they will be rushing 
from their graves towards their Lord.

Qaaluu yaa wailanaa mam ba’atsanaa mim marqadinaa ĥaadzaa maa 
wa’adar rahmaanu waŝodaqal mursaluun

[52] They will say, “Woe to us! Who has raised us from our sleeping
place? “This is what the Rahman had promised, and the messengers had 

told the truth.
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54

55

56

57

Ịn kaanat ịlla ŝoihatan waahidatan fa-ịdzaaĥum
jamii’ul ladainaa muhdhoruun

[53] It will be no more than a single Cry, and in no time they will all be
arraigned before Us.

Falyauma laa tuzhlamu nafsun shai-ạn walla tujzauna ịllaa maa kuntum 
ta’maluun

[54] Then, nobody will be subjected to injustice in the least, and you
will not be recompensed but for what you used to do.

Ịnna ạŝhaabal jannatil yauma fii shughulin faakiĥuun

[55] The people of Paradise are engaged today in (their) activities,
happily enjoying (them).

Ĥum wa-ạzwaajuĥum fii zhilaalin ‘alal ạraa-ịki muttaki-ụun

[56] They and their spouses are in pleasant shades, reclining on couches.

Laĥum fiiĥaa faakiĥatun walaĥum maa yadda’uun

[57] For them there are fruits, and for them, there is 
whatever they ask for.
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59

60

61

62

Salaamun qaulam mirrabbir rahiim

[58] "Salam" (Peace upon you) is the word (they receive) from Merciful
Lord.

Wamtaazul yauma ạyyuĥal mujrimuun

[59] "And get apart (from the believers) today O the guilty ones.

Ạlam ạ’ĥad ịlaikum yaabanii ạa-dama ạllaa ta’budush shaițọna ịnnaĥu 
lakum ‘aduwwum mubiin

[60] Did I not direct you, O children of 'Adam, that you must not
worship the Shaitan, (because) he is an open enemy for you,

Wa ạni’buduunii ĥaadza ŝiraațum mustaqiim

[61] and that you must worship Me, (because) this is the straight path?

Wa laqad ạdholla minkum jibillan katsiiran ạfalam takuunuu ta’qiluun

[62] And he had misguided lot many people from among you.
So, did you not have sense?
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64

65

66

67

Ĥaadziĥii jaĥannamul latii kuntum tuu’aduun

[63] (Now) this is the Jahannam of which you were consistently warned.

Ịŝlauĥal yauma bimaa kuntum takfuruun

[64] Enter it today, because you have been persistently denying (the truth)."

Ạl-yauma nakhtimu ‘alaa ạfwaaĥiĥim wa tukallimunaa ạidiiĥim
wa tash-ĥadu ạrjuluĥum bimaa kaanuu yaksibuun

[65] Today We will set a seal on their mouths, and their hands will speak
to Us, and their legs will bear witness to what they used to do.

Walau nashaa-ụ lațomasnaa ‘alaa ạ’yuniĥim
fastabaquŝ ŝiraațo fa-ạnna yubŝiruun

[66] And had We willed, We would have wiped out their eyes, and they
would have been racing towards the way, but how would they see?

Walau nashaa-ụ lamasakhnaaĥum ‘alaa makaanatiĥim
famastațọ’uu mu-dhiyyaw walaa yarji’uun

[67] And had we willed, We would have disfigured them at their places,
and they would have not been able to move, nor would they return.
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69

70

71

Waman nu’ammirĥu nunakkisĥu fil khalki ạfalaa ya’qiluun

[68] And whomsoever We give long life, we reverse him in creation. So,
do they not have sense?

Wamaa ‘allamnaaĥush shi’ra wamaa yambaghii
laĥuu ịn ĥuwa ịlla dzikruw wa qur-ạanum mubiin

[69] And We did not teach him (the Holy Prophet) poetry, and it is not
proper for him. It is nothing (of that sort) but (it is) an advice and a

readable book that explains (the truth),

Liyun-dzira man kaana hayyaw wayahiqqal qaulu ‘alal kaafiriin

[70] so that it warns him who is alive (to listen to the truth), and so that
the word may prove true against the disbelievers.

Ạwalam yarau ạnna khalaqnaa laĥum mimmaa ‘amilat ạidiinaa 
ạn’aaman faĥum laĥaa maalikuun

[71] Did they not see that We have created for them cattle, among
things made (directly) by Our hands, then they are their owners?
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74

75

76

Wa dzallalnaaĥaa laĥum faminĥaa rakuubuĥum
wa minĥa ya’kuluun

[72] And We have brought them under their control, so as some of them
are their means of transport and some of them they eat.

Walahum fiiĥaa manaafi’u wamashaaribu ạfalaa yashkuruun

[73] And for them there are (other) benefits in them and things to drink.
So, would they not be grateful?

Wattakhadzuu min duunillaĥi ạaliĥatal la’allaĥum yunŝoruun

[74] And they have adopted other gods than Allah, so that they may be
helped (by them).

Laa yas-tații’uuna naŝraĥum waĥum laĥum jundum muh-dhoruun

[75] They cannot help them, rather they (the disbelievers themselves) are
(like) an army brought forth for (protecting) them (the so-called co-gods)

Falaa yahzunka qauluĥum ịnna na’lamu maa yusirruuna wamaa yu’linuun

[76] So, their remarks must not grieve you. Surely, We know what they 
conceal and what they disclose.
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78

79

80

Ạwalam yaral ịnsaanu ạnna khalaqnaaĥu min nuțfatin fa-ịdzaa ĥuwa 
khaŝiimum mubiin

[77] And did man not see that We have created him from a drop of
semen? Then suddenly he stood as an open adversary (to Us).

Wa dhoraba lanaa ma-tsalan wa nasiya khalqaĥuu
qaala mai-yuhyil ‘izhọma waĥiya ramiim

[78] And he has set up an argument about Us and forgot his creation. He
said, "who will give life to the bones when they are decayed?"

Qul yuhyiiĥal ladzii ạnsha-ạĥaa ạwwa-la marratin
waĥuwa bikulli khalqin ‘aliim

[79] Say, "These will be revived by the same One who had created them
for the first time, and who is fully aware about every creation,

Ạlladzii ja’ala lakum minash shajaril ạkhdhori naaran fa-ịdzaa ạntum 
minĥu tuuqiduun

[80] the One who created for you fire from the green tree, and in no
time, you kindle from it."
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82

83

Innamaa ạmruĥuu ịdzaa ạ-raada shai-ạn
ại-yaquula laĥuu kun fayakuun

[82] His practice, when He intends to do something,
is no more than He says, "Be", and it comes to be.

Fasubhaanal ladzii biyadiĥii malakuutu kulli
shai-ịw wa ịlaiĥi turja’uun

[83] So, pure (from every fault) is the One in whose hand is the
dominion of all things. And towards Him, you are to be returned.

Ạwalaisal ladzii khalaqas samaawaati wal ạr-dho biqaadirin ‘alaa ạn 
yakhluqa mitslaĥum balaa waĥuwal khallaaqul ‘aliim

[81] Is it that the One who has created the heavens and the earth has no
power to create ones like them? Why not?

And He is the Supreme Creator, the All-Knowing.
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Supplication
After Reciting Surah Yasin
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.

Praise be to Allah, the Lord of the universe, which complements 
the praise of His grace. Our Lord, for You praise as deserved by 
the greatness of Your substance and Your Majesty. O Allah bestow 
blessings and peace be upon our Prophet Muhammad with the 
family members and all of his companions.

O Allah our Lord, with the blessing of his 
righteousness and truth Yasin, and Al-Quran Al-Hakim, and with 
the consent of those whom You have chosen to the ranks of 
his prophethood, apostleship, his rule and guidance to the right 
path and with the blessing of all truth which has been revealed 
by the angel Jibril, and with the blessing of each letter and 
proper names and with thanks all things that You born for 
every existing proof of all gentleness and purity of You release 
each and every debt worries. O Allah the Lord, which drains the 
waters of the sea and the waters that were in the crevices of the 
earth. O Allah, the Lord of the whole treasury of His only 
between Kaf and Nun (from the word ‘Kun’ which means ‘Be’ 
then, then something is ready, so be it), Allah knows everything 
that has happened and will happen.

O Allah, O Lord, we beg unto You that may direct us to 
the way of Your good pleasure, make us citizens of Your 
happiness and wealth, and we sincerely hope You make it 
easy on us to achieve the intent and purpose. And that You 
should make of Your pleasure is to our best friends who 
accompany us to achieve greatness and majesty and grant us 
grace, we listened earnestly. O Allah answer our request, give us 
certainty to be successful, hope we put in the care of Your 
gentleness thanks for Your word secret (which means): “That 
indeed belong to Allah, when He desires a thing, He only says 
‘Be’ then something is already, so be it, “Glory to Allah, Allah 
has full power over all things, and in Him, all things were 
returned.
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Glory to the Lord who releases all the worries, the Lord of Glory 
release sorrow, the Lord of Glory release the burden of debt, glory 
be to Allah when he wants something to say ‘Be’ then something 
to be desired even then so be it. O Allah Lord of the release of 
troubles. O Allah, Lord of us release us of all the suffering, O 
Allah of the living God, the sovereign Lord, the Lord of glory and 
honor. Bestow blessings and peace be upon our Prophet 
Muhammad and his family and his companions, all praise due to 
Allah, the Lord of all the worlds.
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Introduction to Tahlil

The tradition of tahlil is something synonymous with 
the Muslim community in this part of the world. Whenever 
someone passes away, it is common to hear of a tahlil session 
being done, be it in a house or a mosque, as a means to pray and 
supplicate on behalf of the deceased, hoping for the Mercy of 
Allah SWT upon the soul(s) of the one who has just 
recently departed from this temporal realm of alam dunya and 
transited into the intermediary realm of alam barzakh. This 
community spirit is reflected in Surah Al-Hashr verse 10 as 
follows:

“And those who came after them say: Our Lord! Forgive us and our brethren 
who came before us in the faith, and place not in our hearts any rancour 
toward those who believe. Our Lord! Thou art All-Forgiving, All-Merciful!”

In terms of contents, it consists of readings of selected 
portions from Al-Qur’an, including Surah Al-Fatihah, several 
passages from Surah Al-Baqarah, Surah Al-Ikhlas, Surah 
Al-Falaq and Surah Al-Nas, as well as some of the common 
adzkar (recitations) such as tahlil, tahmid, tasbih and salawat. It 
is from one of these adzkar that this noble tradition obtained 
its name – tahlil. Linguistically, tahlil refers to the noble 
phrase of kalimah tauhid – la ilaha illallah – whereby one 
declares the Existence and Pure Oneness of God. Due to the 
strong association that this phrase has in the hearts of the 
believers, over time, the tradition itself becomes simply known 
as tahlil.

38



As for whether the rewards of such recitations do indeed 
reach the deceased or otherwise, then this is a matter of ikhtilaf 
(valid difference of opinions) among the scholars and as such, 
there is vastness in this issue. However, many of them, including 
many Shafi’i scholars themselves, opined in favour of it, 
especially when one makes a supplication specific for it after the 
recitation, which is something done at the end of the tahlil. This is 
summarized by Imam Al-Nawawi himself, as in his Al-Adzkar.

“And some of the Shafi’i scholars as well (do opine that the recitation’s 
rewards) do indeed reach (the deceased). It is preferred that the reciter 
supplicates at the end of the recitation ‘O Allah, make the rewards of this 

recitation reach so-and-so.’”

Wallahu ‘alam. May He have mercy on all those who have 
come before us and may their graves be made into gardens from 
amongst the gardens of paradise. And may the ensuing recitations 
contained in this tahlil reach the souls of our loved ones in alam 
barzakh. Amin.
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Supplication of Tahlil
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All praise is due to Allah SWT, the Lord of the Worlds. May Your 
blessings and peace be upon our Prophet Muhammad SAW, 
blessings that protect us from calamities and afflictions, that fulfil 
our desires, that cleanse us from all evil deeds, that raise us to the 
highest ranks with You, and fulfil our hopes and aspirations for all 
goodness in this life and the hereafter.

O Allah, send blessings and peace upon the Prophet Muhammad 
SAW at the beginning and at the end, and send blessings upon him 
as high as possible until the Day of Resurrection.

O Allah, accept the reward of our recitation from the Quran, the 
reward of our tahlil (repeatedly reciting praise to Allah SWT) of 
“La ilaha illAllah” (witnessing there is no God except for Allah 
SWT), the reward of our Istighfar (prayers for repentance), and 
the reward of our Salawat (blessings upon) and greetings to the 
Prophet Muhammad at this blessed time. Let it be a gift from us, a 
connection, and a blessing from You that descends with 
encompassing mercy, also as accepted charity, presented to our 
Prophet Muhammad SAW.

O Allah, grant similar rewards, with Your righteousness and 
benevolence, to the souls of those we have gathered here for, 
especially to the soul of the deceased [Name], their ancestors, 
descendants, and all related to them.

Convey the reward to them, make it a light that strives and shines 
before them, and bestow Your mercy and satisfaction upon us and 
them.

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.
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O Allah, make it a liberation, salvation, covering, and redemption 
for them from the Hellfire. O Allah, forgive them, have mercy on 
them, protect them, and pardon them. (3x)

Then grant such rewards to the souls of our parents, our teachers, 
and the parents and teachers of our parents, our friends, our 
parents' friends, and everyone present, along with their parents, 
and all Muslims be in Your grace and love.

O Allah, remove from the deceased the constriction of the grave 
and the lahad (the space in a Muslim grave where the body is 
placed), and admit them to Your eternal paradise, to the 
wide-spreading shade, flowing water, and abundant fruits that are 
never-ending and not forbidden, with thick and soft mattresses, 
among those who receive Your favors, including prophets, the 
truthful, martyrs, righteous people, and those who accompany 
them well, O Most Merciful.

And may Allah SWT bestow mercy and well-being upon our 
leader Prophet Muhammad SAW, his family, and companions. All 
praise is due to Allah SWT, the Lord of the universe.
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